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ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА 

 

 

 Методичні рекомендації для практичної та самостійної роботи з 

дисципліни розроблено для студентів 3 курсу (5-6 семестр), які вивчають 

німецьку мову як основну. Посібник складено з метою допомогти студентам 

поширити, закріпити та вдосконалити набуті знання з розмовної практики 

німецької мови. 

 Методичний посібник присвячений темам, які передбачені робочою 

програмою курсу „Німецька мова (практичний курс). Рівень C1-C1+“. Кожен 

розділ складається із трьох частин. В першій частині подаються тематичні 

слова, вирази та речення, які наочно показують можливість їх використання в 

даній темі. В другій частині подаються декілька життєвих ситуацій до теми, з 

метою розвитку комунікативних навичок. Після чого в третій частині 

пропонується ряд тематичних запитань для закріплення вивченого матеріалу. 
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1. DAHEIM UND UNTERWEGS 

 

 

WORTSCHATZLISTE 

1.  daheim  вдома, на батьківщині 

2. unterwegs в дорозі, по дорозі 

3. sich niederlassen / sich ansiedeln / 

ansässig werden 

осідати (на певній території) 

4. die Siedlung населений пункт 

5. die Metropole мегаполіс 

6. das Ballungsgebiet район з високою густотою населення 

7. das Gewerbegebiet територія, яку займають промислові 

підприємства 

8. Die Wohnungsnachfrage steigt 

europaweit. 

Попит на квартири зростає по 

території всієї Європи.  

9. die Eigentumswohnung, das 

Eigenheim, das Mehrfamilienhaus 

besitzen 

володіти власною квартирою, 

приватним будинком, 

багатоквартирним будинком 

10. in der Mietwohnung, 

Dachterrassenwohnung, im Hochhaus, 

im Alt-, Neubau, im Wolkenkratzer, in 

einer ländlichen Gegend wohnen 

проживати в орендованій квартирі, у 

квартирі з терасою на даху, у 

багатоповерховому будинку, у 

старому будинку, новобудові, у 

хмарочосі, в сільській місцевості 

11. die Innenstadt / das Stadtzentrum / 

den Stadtkern meiden 

уникати центру міста 
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12. zur Miete wohnen  проживати, знімаючи квартиру 

13. einen Mietvertrag abschließen заключити договір оренди 

14. die Hausordnung beachten / 

einhalten 

дотримуватися правил проживання в 

будинку 

15. etwas Eigenes erwerben отримати щось власне 

16. exklusive Wohnungen im begehrten 

Wohnviertel 

квартира з усіма зручностями в 

престижному мікрорайоні 

17. die Zentralheizung центральне опалення 

18. die Fußbodenheizung опалення підлоги 

19. der Fußbodenbelag килимове покриття 

20. Nebenkosten, Kaution zahlen сплачувати комунальні платежі, 

завдаток за проживання 

21. die Kaution einbehalten утримувати, не повертати завдаток 

за проживання 

22. eine vollständig renovierte 

Wohnung 

повністю відремонтована квартира 

23. eine voll möblierte Wohnung повністю замебльована квартира 

24. eine gemütliche Ausstattung затишна обстановка (обладнання) 

25. die günstige Wohnlage зручне розташування житла 

26. die günstige Verkehrslage зручне транспортне сполучення 

27. herummäkeln an (D.) (ugs.) прискіпуватися, чіплятися до чогось 
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28. sich an einen Ort, ins Hotel, auf eine 

Reise begeben 

вирушати до якогось місця, в готель, 

в подорож  

29. sich zurechtfinden / sich auskennen  

in (D.) 

орієнтуватися у місцевості 

30.  das öffentliche Verkehrsmittel / das 

Transportmittel / das Fahrzeug 

(громадський )транспортний засіб 

31.  jmdm. zur Verfügung stehen бути в розпорядженні к.-н. 

32. ein Transportmittel benutzen  користуватися транспортом 

33. der Fahrgast /  

der Mitfahrende / der Insasse /  

der Passagier 

пасажир 

34. der Passant / der Fußgänger пішохід 

35. die Fußgängerzone пішохідна зона 

36. fahrgastfreundlich зручний для пасажирів 

37. die Straßenbahn (en) трамвай 

38. die U-Bahn / die Untergrundbahn / 

die Metro 

метро 

39. die Haltestelle (n) зупинка 

40. an der (nächsten) Haltestelle на (наступній) зупинці 

41. die Metrostation (en) станція метро 

42. an der Metrostation на станції метро 

43. die Fahrkarte / der Fahrschein /  

das Ticket (s) 

проїзний квиток 
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44. abbiegen / einbiegen повертати 

45. in eine Gasse, um die Ecke, von 

der Straße (ab)biegen 

звернути в провулок, за ріг, з вулиці 

46. anhalten  зупинятися 

47. die Richtung (en) напрямок 

48. die Kreuzung (en) перехрестя 

49. an der Kreuzung на перехресті 

50. der Gehweg (e) пішохідна доріжка, тротуар 

51. der Anschluss автобус / потяг,на який треба 

пересісти 

52. den Anschluss erreichen не запізнитися на пересадку (на 

автобус чи  потяг) 

53. den Anschluss verpassen запізнитися на пересадку 

54. sich verlaufen  заблукати 

55. von der Route, dem Weg 

abweichen 

відхилитися від маршруту, дороги 

56. die Mozartstraße überqueren   перетнути вулицю Моцарта 

57. Nehmen Sie den Bus, die U-Bahn 

Linie 3 

Вам потрібен автобус, метро 

третього маршруту. 

58. Gehen Sie geradeaus (nach links, 

um die Ecke, bis zur zweiten Kreuzung 

geradeaus). 

Йдіть прямо, (ліворуч, до другого 

перехрестя прямо). 
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59. Es befindet sich / liegt auf der 

linken Seite (an der Ecke, nicht weit 

von (D.), die erste Straße links, zwei 

Straßen weiter). 

Це знаходиться на лівому боці, (на 

розі, недалеко від…, перша вулиця 

ліворуч, дві вулиці далі). 

60. einsteigen in (Akk.) / aussteigen 

aus (D.) / umsteigen  

заходити / виходити / пересідати 

61. auf dem Landweg reisen подорожувати наземним 

транспортом 

62. Dienstleistungen anbieten (bot an, 

angeboten) 

пропонувати послуги 

63. der Stau (s) затор 

64. in einen Stau geraten (geriet, 

geraten) 

потрапляти в затор 

65. Staus meiden уникати заторів 

66. bevorzugen надавати перевагу 

67. der Pendler особа, яка регулярно користується 

транспортом для поїздки на роботу 

чи навчання та назад 

68. vollgestopft sein von (D.) (ugs.) битком набитий к.-н. 

69. die Spitzenzeit / die Stoßzeit / 

Rushhour 

час пік 

70.  die Informationstafel табло (в аеропорті, на вокзалі) 

71. auf das Handy die Deutsche Bahn-

App herunterladen 

на мобільний телефон завантажити 

програму руху німецьких потягів 
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72. sich über die Dauer der Reiseroute, 

die Preise und die Zahl der Umstiege 

informieren 

отримати інформацію про  

тривалість маршруту, ціни та 

кількість пересадок 

73. in der Nutzung kompliziert sein бути важким у використанні 

74. der Schwarzfahrer безбілетник 

75. beim Schwarzfahren erwischt 

werden 

бути затриманим під час 

„безкоштовного“ проїзду 

76. den Bus verpassen запізнитися на автобус 

77. die Ampel (n) світлофор 

78. die Fahrbahn bei Grün überqueren перетинати проїзну частину на 

зелене світло 

79. bei Grün weiterfahren на зелене світло їхати далі 

80. reger / starker Verkehr жвавий рух 

81. stauender Verkehr рух автомобілів при великому їх 

скупченні 

82. im Schneckentempo fahren рухатися дуже повільно „як 

черепаха“ 

83. Bei der Ampel scharf rechts. Біля світлофора різко праворуч. 

84. Von da an müssen Sie zu Fuß 

gehen. 

Звідти Ви мусите йти пішки. 

85. Gehen Sie zuerst über die Brücke, 

dann die Uferstraße entlang und durch 

den Park. 

Йдіть спочатку через міст, а потім 

вздовж набережної через парк 
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86. An dem zweiten Kreisverkehr 

biegen Sie rechts Richtung Zentrum ab. 

На другому кільці поверніть 

праворуч в напрямку до центру. 

87. preisgünstiges Tarifsystem вигідна по ціні система оплати за 

проїзд 

88. an den Bestimmungsort / zum 

Treffpunkt rechtzeitig kommen 

вчасно прийти на місце призначення 

/ на місце зустрічі 

89. Die Schillerstraße ist in der 

anderen Richtung. 

Вулиця Шіллера в іншому напрямку. 

90. Können Sie mir den Weg zum 

Bahnhof zeigen? 

Ви можете показати мені дорогу до 

вокзалу? 

91. Wie komme ich zu (D.) …? Як пройти до…. ? 

92. die Umwelt durch Kohlenmonoxid 

in Abgasen belasten 

 забруднювати середовище оксидом 

вуглецю, який міститься у 

вихлопних газах. 

93. umweltschonende und günstige 

Transportmittel 

екологічно нешкідливі та зручні 

транспортні засоби 

94. Ich bin nicht von hier. / Ich bin 

fremd hier.  

Я не звідси. 

95. Verkehrsregeln beachten / befolgen дотримуватися правил вуличного 

руху 

96. zu gefährlichen Unfällen führen призвести до небезпечних 

автомобільних аварій 

97. Am Taxistand nehmen wir ein 

Taxi. 

На зупинці (таксі) ми беремо таксі. 
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98. ein weiter Abstand (…stände) велика відстань 

99. in derselben, entgegengesetzter 

Richtung 

у тому самому, у зворотньому 

напрямку 

100.  Ost und West daheim ist Best. Прислів’я: У гостях добре, а вдома 

найкраще. 

 

1. Führen Sie Gespräche zu folgenden Situationen: 

 

 1. Obwohl Sie geschäftlich wie privat ziemlich viel unterwegs sind, besitzen Sie 

aus Prinzip kein Auto. Ihr Freund will Sie dazu überreden, ein Auto zu kaufen. 

Begründen Sie ihren Standpunkt gegenüber Ihrem Freund. 

 2. Sie werden vor dem Bahnhof von einem deutschen Touristen angesprochen. 

Er möchte wissen, wie er am einfachsten vom Bahnhof ins Stadtzentrum kommt. 

Erklären Sie ihm den Weg! 

 3. Sie sind im Ausland und haben sich bei einem Stadtbummel verlaufen. Sie 

sprechen einen Passanten an und erkundigen sich nach dem Weg zum Hotel. Falls 

es zu Fuß zu weit ist, wollen Sie unbedingt öffentliche Verkehrsmittel benutzen, 

denn für ein Taxi haben Sie kein Geld. 

 4. Sie möchten für längere Zeit ein möbliertes Zimmer mieten. Sie haben in der 

Zeitung die Anzeige studiert und dabei eine Wohnung gefunden, die vielleicht die 

richtige für Sie wäre. Rufen Sie den Besitzer an und erkundigen Sie sich nach 

Einzelheiten (Lage, Größe, Nebenkosten, Einrichtung usw.)! 

 5. Ihr Gesprächspartner ist der Meinung, dass Urlaub zu Hause am schönsten ist. 

Erzählen Sie ihm etwas über die Vorteile eines Auslandsurlaubs und versuchen Sie 

ihn davon zu überzeugen, nächstes Jahr auch ins Ausland zu fahren. 
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 2. Prüfungsähnliche Fragen: 

 

 1. In was für einem Haus / was für einer Wohnung wohnen Sie? Sind Sie 

zufrieden oder möchten Sie woanders wohnen? 

 2. Legen Sie mehr Wert auf eine ruhige Lage Ihrer Behausung oder auf die Nähe 

zu Ihrer Arbeitsstelle und eine gute Anbindung an öffentliche Verkehrsmittel? 

 3. Welche Vor- und Nachteile hat es, wenn man im Stadtzentrum wohnt? 

 4. Wenn Sie solche Möglichkeit hätten, würden Sie ein altes, aber gemütliches 

Haus kaufen oder ein schönes, komfortables Haus bauen? 

 5. Welche Wohntypen ziehen die Studenten in der Ukraine vor? 

 6. Wie ist die allgemeine Wohnungssituation in der Ukraine? Wo gibt es 

Unterschiede zu Deutschland? 

 7. Mit welchen Verkehrsmitteln sind Sie im Alltag unterwegs? 

 8. Wie reisen Sie am liebsten? 

 9. Überstehen Sie Strapazen einer langen Reise gut? 

 10. Warum ist es viel interessanter mit einem Partner zusammen zu reisen als 

alleine? 

 11. Was muss passieren, damit der Urlaub zu einer Enttäuschung wird? 

 12. Haben Sie sich im Urlaub schon mal über das Hotel, die Bedingungen am 

Urlaubsort, die Bedienung im Restaurant geärgert? Haben Sie sich darüber 

beschwert? 

 13. Viele sagen, dass man zuerst das eigene Land kennen lernen sollte, bevor 

man ins Ausland fährt. Sind Sie auch dieser Meinung? 

 14. Welche Pläne haben Sie für Ihre nächsten Ferien? 

 15. Was können Sie über die Reisegewohnheiten der Ukrainer erzählen? Ziehen 

Sie die Erholung daheim einer Reisetour vor? 
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2. COMPUTER, APPS UND CO 

Hardware 

2. der Bildschirm / der Monitor монітор 

3. die digitalen Medien цифрові медіа 

4. der Computerfehler системна помилка / комп’ютерна 

помилка 

5. computergesteuert / 

computergestützt 

комп'ютеризований 

6. der Drucker / der Printer принтер 

7. Druckertypen: der Nadeldrucker, der 

Laserdrucker, der 

Tintenstrahldrucker 

типи принтеру: матричний, лазерний, 

струменевий 

8. der Rechner системний блок/процесор 

9. die Tastatur клавіатура 

10. der Arbeitsplatz робоче місце 

11. die Netzwerk-/Sound-/Video-Karte мережева / звукова / відеокарта 

12. der Steckplatz слот 

13. die Schnittstelle інтерфейс 

14. das Hardware обладнання 

15. der PC (Personal Computer) ПК 

16. der Laptop / das Notebook ноутбук 

17. das Tablet планшет 

18. die Kopfhörer навушники 

19. die Webcam веб-камера 

20. der externe Speicher зовнішній накопичувач 

21. das Mikrophon мікрофон 

22. der Bildschirm / der Monitor монітор 
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23. die Festplatte / der 

Festplattenspeicher 

жорсткий диск 

24. das Hintergrundbild заставка 

25. das Mauspad, die Maus миша, килимок для миші 

26. das Modem модем 

27. der Cursor курсор 

28. der USB-Anschluss / der USB-Stick порт USB / USB-накопичувач 

 

Software 

29. die Software програмне забезпечення 

30. die Software speichern зберегти програмне забезпечення 

31. einen Code / Kode knacken зламувати код 

32. die elektronische Datenverarbeitung 

(EDV) 

електронна обробка даних 

33. das Betriebssystem операційна система 

34. ein Antivirenprogramm installieren встановлювати антивірусну програму 

35. über Medienkompetenz verfügen володіти медіаграмотністю 

36. sperren = blockieren блокувати 

37. Zugriff haben auf (Akk.) мати доступ до 

38. Zugriff via Internet доступ через інтернет 

39. Zugriff via App доступ через додаток 

40. das Netzwerk мережа 

41. die Suchmaschine пошукова система 

42. die Webseite веб-сайт 

43. der Internet-Zugang доступ до інтернету 

44. das WiFi / das WLAN Wi-Fi 

45. die Aufschaltung активація 

46. der Mobilfunkanbieter мобільний оператор 
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47. downloaden / herunterladen / 

uploaden 

завантажити (інформацію, файли) 

48. den Link schicken надіслати всім посилання 

49. das Webpaper веб-документ 

50. der Blog блог 

51. der elektronische Briefkasten / die 

Mailbox 

електронна поштова скринька 

52. Informationen recherchieren досліджувати інформацію 

53. eine Webseite besuchen відвідувати веб-сайт 

54. die E-Mail-Adresse адреса електронної пошти 

55. eine Mail schicken / mailen надіслати електронний лист 

56. eine SMS schicken / simsen надіслати текстове повідомлення по смс 

57. einen Screenshot anfertigen / 

erstellen 

зробити скріншот екрана 

58. der Datenschutz / das 

Datenschutzprogramm 

захист даних / програма для захисту 

конфіденційної інформації 

59. der Spam- / Phishingfilter / 

Virenfilter 

фільтр спаму / фішингу / вірусів 

60. die Bewertung von Spam рейтинг спаму 

61. auf ein anderes Medium Dateien 

kopieren 

копіювати файли на інший пристрій 

Computeraktionen 

62. den Computer abbrechen призупинити роботу комп’ютера (режим 

сну) 

63. das Programm beenden вийти з програми 

64. laufend aktualisiert werden постійно оновлюються 

65. einen Code / Kode knacken зламувати код 

66. anklicken клікати мишкою / натискати 
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67. (Batterie) aufladen заряджати (батарею / акумулятор) 

68. den Computer ausschalten / 

herunterfahren 

вимкнути комп’ютер 

69. umgehen mit (D.) поводитись, обходитись з чимось 

70. den Computer neu starten / booten (пере)запустити комп’ютер 

71. Anwendung schließen und unter 

anderem Namen anmelden 

вийти із системи та зайти під іншим 

ніком користувача 

72. eine Datei, einen Ordner anlegen / 

erstellen 

файл, папку: створити 

 

73. eine Datei, einen Ordner öffnen файл, папку відкрити 

74. eine Datei, einen Ordner schließen файл, папку закрити 

75. eine Datei, einen Ordner hochladen файл, папку завантажити 

76. eine Datei, einen Ordner anhängen файл, папку прикріпити 

77. eine Datei, einen Ordner speichern / 

abspeichern unter dem Namen 

файл, папку зберегти / зберегти як... 

78. eine Datei, einen Ordner 

umbenennen 

файл, папку перейменувати 

79. eine Datei, einen Ordner: 

ausdrucken 

файл, папку роздрукувати 

80. eine Datei, einen Ordner: Version версія 

81. eine Datei, einen Ordner: Seite 

einrichten 

параметри сторінки задати 

82. eine Datei, einen Ordner: 

Seitenansicht 

попередній перегляд 

83. in das Suchfeld eingeben задати у „пошуку“ 

84. sich einloggen залогінитися, ввійти в систему, 

вказавши ім’я користувача та пароль 

85. sich ausloggen вийти із системи 
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86. eine gelöschte Datei видалений файл 

Computerbefehle 

87. Mit einem Mausklick starten Sie das 

Programm. 

Натисканням кнопки миші Ви 

запускаєте програму. 

88. doppelklicken "два рази“ клікнути 

89. Bearbeiten правка 

90. Ansicht вид 

91. Einfügen вставка 

92. Format формат 

93. Extras сервіс 

94. Tabelle zeichnen намалювати таблицю 

95. Tabelle einfügen додати таблицю 

96. Zeilen löschen видалити рядки 

97. Zeile verbinden об’єднати рядки 

98. Zeilen teilen розділити рядки 

99. Zeilen markieren виділити рядки 

100. Tabelle Autoformat автоформат (таблиці) 

101. Zeilen gleichmäßig verteilen вирівняти ширину рядків 

102. Spalten gleichmäßig verteilen вирівняти ширину стовпчиків 

103. Zeilenhöhe und –breite висота та ширина рядків 

104. Überschrift заголовок 

105. Schriftart auswählen вибір шрифта 

106. Hilfe довідка 

107. Aktenschrank мій комп’ютер 

Online-Aktivität 

108. googeln шукати в Google 

109. die Nachricht повідомлення (на телефоні, в чаті та 

соціальних мережах) 
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110. eine Nachricht empfangen повідомлення отримати 

111. eine Nachricht tippen набрати повідомлення 

112. eine Nachricht löschen видалити повідомлення 

113. @ / das Ät-Zeichen / der 

Klammeraffe (ugs.) 

„cобачка“ / „равлик“ 

114. der Email-Anhang / die angehängte 

Datei / das Attachment 

додаток до мейлу / вкладений файл / 

вкладення 

115. ein geheimer Chat „закритий“ чат 

116. Ende-zu-Ende verschlüsselt 

kommunizieren 

„конфеденційно“ спілкуватися 

117. den Text markieren und in der 

anderen Datei einfügen 

виділити текст і вставити його в інший 

файл 

118. der verwendete Speicherplatz використаний дисковий простір 

119. das digitale Angebot цифрова пропозиція 

120. die Internet-Nutzung використання інтернету 

121. sich in einem Netzwerk registrieren / 

anmelden 

зареєструватися в мережі 

122. chatten в чаті 

123. skypen в скайпі 

124. Fotos hochladen завантажувати фото 

125. der Facebook-Auftritt вхід у Facebook 

126. die Web Communities (Pl.) веб-спільноти 

127. das virtuelle Beziehungsnetz віртуальна мережа контактів 

128. der Interneteinsteiger / der Internet-

Begeisterte 

новачок в інтернеті / постійний 

користувач інтернетом 

129. sich in sozialen Netzwerken 

zurechtfinden 

орєнтуватися в соціальних мережах 

Probleme 
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130. Ich kann nicht reinkommen. Я не можу зайти у програму. (розм.) 

131. Dieses Produkt ist weltweit 

urheberrechtlich geschützt. 

Авторські права для цієї програми 

захищені законом у всьому світі. 

132. Geben Sie den Benutzernamen und 

das Kennwort ein, die für dieses 

System gültig sind. 

Для отримання доступу у дану систему 

вкажіть ім’я користувача та пароль. 

133. Der Hacker dringt unberechtigt in 

andere Computersysteme ein. 

Хакер проникає у інші комп’ютерні 

системи незаконним шляхом. 

134. Der Computer wurde programmiert / 

gefüttert (ugs.). 

Комп’ютер був запрограмований / 

налаштований. 

135. Auf dem Computer wurde ein 

bestimmtes Programm installiert. 

На комп’ютер була встановлена певна 

програма. 

136. abstürzen зависати, раптово виключатися 

137. Mein Computer ist abgestürzt. Мій комп’ютер завис, раптово 

виключився. 

138. Der Rechner ist ungeschützt. Системний блок не захищений. 

139. der Wurm / der Virus черв’як (шкідливе програмне 

забезпечення, яке самовідтворюється та 

поширюється через мережеві з’єднання) 

140. der Computervirus, die 

Computerviren 

комп’ютерний вірус 

141. an Software oder gespeicherten 

Daten Schäden verursachen 

заподіяти шкоду у програмному 

забезпечені чи у збережених файлах 

142. der Spam спам 

143. die Sicherheitsmaßnahmen заходи для безпеки 

144. die Cyber-Kriminalität кіберзлочинність 

145. gamesüchtig / spielsüchtig ігрозалежний 

146. die Gamesucht / Spielsucht лудоманія (залежність від ігор) 
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1. Führen Sie Gespräche zu folgenden Situationen: 

 

 1. Ihre Tastatur zu Hause ist kaputt und reagiert nicht mehr. In diesem Fall rufen 

Sie Ihre Freundin an, weil sie sich mit Technik besser auskennt und das Problem 

beheben kann. Sie sind sehr verärgert über diese Situation, weil Sie noch alle Hände 

voll zu tun haben. 

 2. Ihr Freund ist spielsüchtig und erzählt Ihnen ständig, wie toll er jeden Tag mit 

Spielen verbringt und sich einbildet, dass das echte Leben nicht existiert und es nur 

eine virtuelle Welt gibt. Sie sprechen mit ihm und versuchen, ihn davon zu 

überzeugen, dass er in der Realität leben muss. Warnen Sie Ihren Freund vor den 

möglichen Folgen dieser Lebensweise. 

 3. Sie haben zum Geburtstag einen neuen Laptop geschenkt bekommen. Am 

nächsten Tag verabreden Sie sich gleich mit Ihrer besten Freundin, um ihn 

einzurichten. Besprechen Sie mit ihr alle Schritte zur Einrichtung Ihres neuen 

Computers. 

 4. Sie haben über Messenger eine Nachricht von einer unbekannten Nummer 

erhalten. Ihre Freundin empfiehlt Ihnen, sie auf keinen Fall zu öffnen und warnt vor 

möglichen Gefahren. 

147. gamen / zocken (ugs.) грати в комп’ютерні ігри 

148. der Computermüll / der 

Computerschrott / der 

Computerabfall 

комп’ютерний лом 
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 5. Sie werden vom Lektor mit einer Präsentation zum Thema „Erneuerbare 

Energiequellen“ beauftragt. Auf welcher Plattform erstellen Sie Ihre Präsentation? 

Bitte erläutern Sie auch genau, wie Sie diese Präsentation ausarbeiten werden. 

 2. Prüfungsähnliche Fragen: 

 

 1. Welche Gefahren lauern im Netz? Hatten Sie schon einmal ein 

Sicherheitsproblem? 

 2. Welche Sicherheitsmaßnahmen kennen Sie, um einen Rechner vor Angriffen 

zu schützen? 

 3. Welche Sicherheitsmaßnahmen haben Sie getroffen, um Ihre privaten Daten 

zu schützen? 

 4. Warum ist es heutzutage eine wichtige Voraussetzung für das Berufsleben, 

mit dem Computer umgehen zu können? 

 5. Wie und wann haben Sie Möglichkeiten der besseren Text und 

Seitengestaltung (Schriftkarten, Schriftgröße, Abstand usw.) kennen gelernt? 

 6. Wie bekommt man gelöschte Dateien zurück?  

 7. Ist es gefährlich mit unbekannten User/Userinnen zu chatten? Welche Art von 

Bedrohung kann eine solche Kommunikation beinhalten? 

 8. Welche verschlüsselten Messenger-Apps sind auf Ihrem Computer und Handy 

installiert? 

 9. Wie schützt man sich am besten vor Computerviren?  

 10. Benutzen Sie oft Suchmaschine im Computer? Wenn ja, zu welchem Zweck? 

 11. Zu welcher der 4 Gruppen von Computernutzern gehören Sie: zu den 

euphorischen PC-Nutzern, Computerhassern, Unerfahrenen oder 

Leistungsorientierten? 

 12. Welche auf dem Computer installierten Programme sind für Sie beim Lernen 

am wichtigsten? 

 13. Sollten die Schüler ihre Hausaufgaben am Computer erledigen dürfen? 

 14. Ist es möglich, beim Arbeiten am Computer nur die Tastatur zu verwenden? 
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 15. Kann der Computer in der Zukunft die anderen Medien ersetzen und 

verdrängen? 

 

3. KLIMAWANDEL, NATURKATASTROPHEN UND ERNEUERBARE 

ENERGIEN 

 

 

WORTSCHATZLISTE 

1. die Naturkatastrophe стихійне лихо 

2. das Erdbeben 

beben 

землетрус 

коливатися 

3. der Vulkanausbruch (-brüche) 

der Ausbruch 

виверження вулкана 

виверження 

4. der Tsunami цунамі 

5. der Orkan (e ) ураган 

6. das Ereignis 

sich ereignen 

подія 

відбуватися 

7. die Überschwemmung 

Gebiete werden verwüstet/ 

überschwemmt 

повінь 

райони зруйновані/затоплені 

8. die Überflutung 

bewohnte Gebiete wurden überflutet 

повінь 

населені пункти були затоплені 
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9. die Flut повінь 

10. die Dürre посуха 

11. das Messinstrument датчик (передбачає стихійні лиха) 

12. seismisch сейсмічний 

13. jmdn. vor der Flutwelle warnen / 

das Warnungssystem ist ausgebaut 

попередити когось про паводкову 

хвилю / систему оповіщення 

розширено 

14. die Sachschäden пошкодження майна 

15. jmdm. das Leben kosten коштувати комусь життя 

16. Schäden vom beispiellosen Ausmaß збитки безпрецедентного масштабу 

17. zum Opfer fallen (D.) / etw. 

überleben 

стати жертвою / пережити що-

небуть 

18. Menschen evakuieren / retten / 

bergen 

евакуювати / рятувати людей 

19. nach Vermissten suchen шукати зниклих безвісти 

20. einen Krisengipfel abhalten проводити кризовий саміт 

21. die Hilfsorganisation (z.B. Rote-

Kreuz) 

гуманітарна організація (напр. 

Червоний Хрест) 

21. etw. wiederaufbauen / beim 

Wiederaufbau helfen 

відбудовувати / допомагати 

відбудовувати що-небудь 
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22. Psychologen helfen, das Erlebte zu 

verarbeiten / zum Alptraum werden / 

gar nicht schlafen können / die Unruhe 

психологи допомагають осмислити 

пережите / стати кошмаром / зовсім 

не спати / неспокій 

23. Rettungsdienst einsetzen / 

Rettungsmannschaften vor Ort 

розгорнути рятувальну службу / 

рятувальні бригади на місці  

24. Freiwillige melden залучити волонтерів 

25. die Infrastruktur aufbauen розбудовувати інфраструктуру 

26. Freiwillige melden sich волонтери відгукуються 

27. Menschen zum Spenden aufrufen закликати людей до пожертв 

28. Kinder adoptieren всиновлювати дітей 

29. in den Überschwemmungsgebieten 

bedrohen Seuchen und Hunger das 

Leben der Menschen 

на затоплених територіях епідемії та 

голод загрожують життю людей 

30. auf eigene Faust losfahren (wohin) самостійно вирушати (кудись) 

31. die Energiewende нова енергетична політика, 

перехід на альтернативні джерела 

енергії 

32. den Klimawandel verursachen спричинити зміни клімату 

33. Energie erzeugen, gewinnen aus 

(D.) 

die Erzeugung von Energie 

die Energiegewinnung 

виробляти електоренергію із ч.-н. 

 

виробництво електоренергії 

34. Energie sparen 

energiesparend 

економити електоренергію 

економно щодо електоренергії 
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35. Energie benötigen потребувати енергію 

36. der Energiebedarf / der -

Energieverbrauch 

попит на електроенергію / 

споживання енергії 

 

37. Energie verbrauchen споживати електоренергію 

38. den Energieverbrauch senken знизити споживання енергії 

 

39. die Energiequelle джерело енергії 

40. jmdn. mit Energie versorgen забезпечити к.-н. енергією 

41. die Energieversorgung sicherstellen забезпечити енергопостачання 

42. effizient nutzen, verbrauchen ефективно використовувати, 

споживати 

43. die Kernenergie als Energiequelle 

nutzen, ausschließen 

die Nutzung der Kernenergie 

використовувати, виключати ядерну 

енергетику як джерело енергії 

використання ядерної енергетики 

44. aus der Atomenergie aussteigen 

der Atomausstieg 

вийти із ядерної енергетики 

відмова від атомної енергетики 

45. Die Radioaktivität des Urans ist das 

große Risiko bei der Nutzung der 

Kernenergie. 

Радіоактивність урану є великим 

ризиком при використанні ядерної 

енергії. 

46. die Strahlung 

radioaktive Strahlung 

(радіоактивне) випромінювання 

47. radioaktiv verseuchen забруднювати радіоактивними 

відходами 

48. (den) Atommüll lagern 

die Lagerung von Atommüll 

зберігати радіоактивні відходи, 

збереження радіоактивних відходів 

49. der fossile Brennstoff: (Erd)öl, 

Kohle, Erdgas 

викопні пальні (нафта, вугілля, 

природній газ) 
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50. fossile Energieträger nutzen використовувати викопні 

енергоносії 

51. Kohle fördern, gewinnen / abbauen 

 

die Förderung von Kohle  

der Abbau von Kohle 

добувати вугілля, розробляти 

(родовище) 

видобуток вугілля 

розробка родовища 

52. das Kohlekraftwerk вугільна електростанція 

53. eine Ölquelle entdecken знаходити нові джерела нафти 

54. nach neuen Erdgas- und 

Erdöllagerstätten bohren 

бурити в пошуку нових родовищ 

(покладів) нафти і газу 

55. der Schadstoff шкідлива (токсична) речовина 

56. Giftige Schadstoffe belasten die 

Luft und das Wasser. 

Отруйні речовини забруднюють 

повітря та воду. 

57. Schadstoffe freisetzen / ausstoßen 

 

die Freisetzung von Schadstoffen  

der Schadstoffausstoß 

виділяти шкідливі (токсичні) 

речовини 

виділення шкідливих (токсичних) 

речовин 

 

58. das Treibhausgas (e ) парниковий газ 

59. der Ausstoß von Treibhausgasen викид парникових газів 

60. der Schadstoffausstoß / die 

Freisetzung von Schadstoffen  

викид шкідливих (токсичних) 

речовин 

61. erneuerbare, regenerative / 

alternative Energien 

відновлювальна, альтернативна 

енергетика 

62. umweltfreundlich / 

umweltverträglich 

екологічно не шкідливо 
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63. der Strom aus Wasserkraft mithilfe 

von Turbinen und Generatoren 

erzeugen 

за допомогою турбін та генераторів 

виробляти електрику із гідроенергії 

64. einen Staudamm bauen будувати греблю 

65. die Sonnenenergie / die 

Solarenergie 

mit Solarenergie arbeiten 

сонячна енергія 

працювати на сонячній енергії 

66. verseuchen 

verschmutzen / verunreinigen / 

verdrecken 

verpesten (z.B. die Luft); 

vergiften 

vernichten 

verwüsten 

verbauen 

verbrennen 

versiegeln 

отруювати (місцевість, воду), 

забруднювати (напр. природу, воду, 

річки) 

отруювати (напр. повітря) 

отруювати (напр. рослини) 

знищувати 

спустошувати 

забудовувати 

спалювати 

покривати землю асфальтом 

67. den Solarstrom durch Anlagen auf 

Dächern, Äckern produzieren 

виробляти сонячну енергію через 

установки на дахах, полях 

68. relevanten Beitrag zur 

Stromversorgung leisten 

робити важливий внесок для 

електрозабезпечення 

69. die Windenergie 

Windenergie nutzen 

вітроенергія 

використовувати вітроенергію 

70. die Windkraftanlage / die 

Windenergieanlage 

вітроустановка, вітрогенератор 

71. auf See на воді, на морі 

72. an Land на суші, на землі 



  29 

 
73. nachhaltig, unerschöpflich 

gewinnen 

видобовувати тривалий час, 

невичерпно 

74. sich verhältnismäßig schnell 

erneuern / regenerieren 

відносно швидко поновлюватися 

75. der Ausbau von (D.) будівництво, розбудова ч.-н. 

76. umsetzen реалізувати 

77. die Biomasse 

Biomasse in Energie umwandeln 

біомаса 

перетворювати біомасу в енергію 

78. die Erdwärme / die Geothermie тепло Землі 

79. Pflanzen zur Energiegewinnung 

anbauen 

вирощувати енергокультуру 

80. die Umwelt beeinträchtigen наносити шкоду оточуючому 

середовищу 

 

 

 1. Führen Sie Gespräche zu folgenden Situationen: 

 

 1. Viele Wissenschaftler suchen nach alternativen Energieformen, um von den 

herkömmlichen Energiequellen unabhängig zu sein. Sonnenkraft, Wasserkraft, 

Erdwärme, Windenergie, oder nachwachsende Rohstoffe finden große Beachtung, 

da sie im Prinzip unbegrenzt zur Verfügung stehen. Besprechen Sie im 

Freundeskreis jede alternative Energieform. 

 2. Sie haben einen Investor kennen gelernt, der an dem Ausbau der erneuerbaren 

Energien in Transkarpatien interessiert ist. Äußern Sie ihm Ihre Meinung, welche 

Energiequellen man in Ihrer Region in Betracht ziehen kann und warum? 

 3. An einem Erholungsort sprechen Sie mit Ihren neuen Bekannten, einem 

Italiener und einer Engländerin darüber, wie die Klimawandel unsere Gesellschaft 

und unsere Gesundheit beeinflusst. Untermauern Sie Ihre Argumente mit konkreten 

Beweisen. 
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 4. Als Moderator führen Sie die Gesprächsrunde zum Thema “Ursachen und 

Folgen der Naturkatastrophen des XXI. Jahrhunderts“. 

 5. Ihre Eltern meinen, dass die Energiewende gegenwärtig fehl am Platz ist. Sie 

bemühen sich ihnen zu erklären, dass Entwicklung und Förderung der Energiewende 

unvermeidlich sind.  

 

 

149. Prüfungsähnliche Fragen: 

 

 1. Wie kommt es zu Naturkatastrophen und was sind die Faktoren, die davor 

warnen? 

 2. Warum gibt es in den Tropen besonders viele Wirbelstürme? 

 3. Während der Zerstörung des Kachowka-Staudamms kam es zu einer großen 

Umweltkatastrophe. Nennen Sie einige negative und positive Konsequenzen dieser 

Aktion. 

 4. Wie können die Regierung oder die Menschen in der Stadt einen Tsunami 

oder eine Überschwemmung verhindern? 

 5. Wie entsteht ein Wirbelsturm oder ein Tornado? 

 6. Was sind die zentralen Handlungsfelder der Energiewende? 

 7. Wie können wir feststellen, ob wir mit der Energiewende auf einem guten 

Weg sind? 

 8. Wie schützt die Energiewende nicht nur das ⁠Klima⁠, sondern auch die Umwelt? 

 9. Wie sind Umweltschutz und Windenergie auf See vereinbar? 

 10. Wie muss bei der Nutzung von Energie aus ⁠Biomasse⁠ auf den Umweltschutz 

geachtet werden? 

 11. Wie wirkt sich der Klimawandel heute und in Zukunft aus? 

 12. Welche Auswirkungen hat der Klimawandel auf die Umwelt? Wie 

beeinflusst der Klimawandel die menschliche Gesundheit? 
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 13. Welche Rolle spielen erneuerbare Energien bei der Bekämpfung des 

Klimawandels? 

 14. Welche Maßnahmen können ergriffen werden, um den Klimawandel zu 

bekämpfen? 

 15. Wie können wir den Verlust von Artenvielfalt aufgrund des Klimawandels 

bekämpfen? 

 

 

 

 

4. GELDVERKEHR 

 

 

WORTSCHATZ 

1. die Wirtschaft економіка 

2. die Finanzen фінанси, державні кошти 

3. die Inflation  інфляція 

4. die Ausgaben витрати 

5. die Währung : Euro, Dollar, Yen / 

Kryptowährung (virtuelle: Bitcoin) 

валюта : євро, долар, ієн / 

криптовалюта  (віртуальна: 

біткоїн) 

6. mit dem Euro bezahlen сплачувати  в євро 

7. der Geldautomat грошовий автомат 

8. das Sparen накопичення / збереження 

9. die Einnahme прихід 
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10. die Ausgaben / Aufwendungen / 

der finanzielle Aufwand 

витрати 

11. der Bankkunde клієнт банку 

12. die Girocard (die EC-Karte) дебетова картка 

13. die Summe / der Betrag сума 

14. der Schuldbetrag сума заборгованості 

15. die Gebühren (грошовий) збір 

16. der Zins відсоток 

17. die Mehrwertsteuer податок на додану вартість 

18. die Geldanlage вкладення грошових коштів 

19. sich vermehren збільшитися 

20. ein Spar- / Girokonto eröffnen відкривати накопичувальний, 

поточний рахунок 

21. die Karte einführen вставити картку 

22. die Geheimzahl eingeben ввести пін-код 

23.  die Taste „Bestätigung“ drücken натиснути клавішу „Підтвердити“ 

24. Wählen Sie den gewünschten 

Betrag. / Geben Sie den 

gewünschten Betrag ein. 

Введіть бажану суму грошей. 

25. die Karte entnehmen забрати картку 

26. nach meiner Berechnung за моїм підрахунком 
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27.  abheben (hob ab – abgehoben) знімати з банківського рахунку 

28.  an einem Geldautomaten Geld 

abheben 

знімати готівку в банкоматі (з 

рахунку, з картки) 

29. Geld / den Betrag  auf das 

Girokonto einzahlen 

вносити гроші / суму на рахунок 

30. der Einzahler вкладник 

31. abbuchen зняти з рахунку 

32.  die Geldüberweisung грошовий переказ 

33. die Inlandsüberweisungen грошовий переказ в межах країни 

34. Geld überweisen auf das Konto  переказувати гроші на рахунок 

35. eine Überweisung tätigen  / 

ausführen 

здійснити грошовий переказ 

36. Geld wechseln / umtauschen Обмінювати, розміняти гроші 

37. den Zinssatz erhöhen підвищувати відсоткову ставку 

38.  Geld in Immobilien anlegen / 

investieren 

вкладати гроші в нерухомість 

39. sein sämtliches / gesamtes Geld in 

Aktien anlegen 

всі його гроші вкладати в акції 

40. der Bank einen hohen Betrag 

schulden 

боргувати банку велику суму 

41. bei der Bank einen Kredit (ein 

Darlehen) aufnehmen 

брати у банка кредит (позику) 

42. j-m einen Kredit gewähren к.-н. надавати кредит 

43. die Schuldentilgung погашення заборгованості 
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44. Schulden, einen Kredit, ein 

Darlehen tilgen 

погасити борги, кредит, позику 

45. Geld erstatten повертати гроші 

46. um Rückerstattung des Kaufpreises 

in Höhe von …Euro bitten 

просити повернення вартості 

покупки в розмірі … євро 

47. Schulden abbezahlen  

/los sein (ugs.) 

позбутися боргів 

48. ein Konto ausgleichen збалансувати (компенсувати) 

рахунок  

49. das Konto um 1000 Euro 

überziehen (überzog, überzogen) 

перевищити кредитний ліміт на 

1000 євро  

50. weniger wert werden ставати менш вартісним 

51. die Inflationsrate beträgt im 

Durchschnitt …% 

рівень інфляції складає в 

середньому … % 

52. die Kreditkartendaten дані кредитної картки 

53. die EC-Karte електронна платіжна картка 

54. die Kontonummer номер розрахункового рахунку 

55. das Girokonto  поточний рахунок 

56. die Bankleitzahl банківський ідентифікаційний код 

57. der Kontoauszug виписка із банку по рахунку 

58. das Minus дефіцит, нестача (на рахунку) 
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59. das Guthaben вклади, активи, стан рахунку , 

баланс (на мобільному) 

60. der Scheck чек 

61. fällig sein підлягати сплаті 

62. die IBAN міжнародній номер банківського 

рахунку 

63. die BIC банківський ідентифікаційний код 

64. die Karte sperren lassen заблокувати картку 

65. bei der Hotline anrufen телефонувати на „пряму“ лінію 

66. der Bankschalter касове вікно 

67. die Bankmitarbeiterin працівниця банку 

68. die PIN / die Geheimzahl пін-код 

69. die Geheimzahl am Geldautomaten 

falsch eingeben 

неправильно ввести пін-код на 

банкоматі 

70. bar, mit Bargeld / mit (Kredit)karte 

/ mit dem Euro (be)zahlen 

платити готівкою / кредиткою / 

євро 

71. an Wert verlieren знецінюватися 

72. Geld leihen позичати гроші 

73. der Geldmangel брак грошей 

74. Es mangelt an finanziellen Mitteln. Бракує коштів. 

75. Dein Geld reicht aus, um … zu Твоїх грошей вистачає, щоб … 
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76. Der US-Dollar ist die Währung der 

USA. 

Американський долар – валюта 

США. 

77. der Geldschein € грошова купюра 

78. der 100-Euro-Schein €  купюра у 100 євро 

79. das Centstück €  цент 

80. das 10-Cent-Stück монета у 10 центів 

81. die 2-Euro-Münze монета вартістю у 2 євро 

82. der Euro, der Dollar, das britische 

Pfund 

євро, долар, британський фунт 

83. Geldsorgen haben мати фінансові проблеми 

84. viel Geld ausgeben für Akk. Витрачати багато грошей на щ.-н. 

85. Das ist eine Geldverschwendung. Це марна трата грошей! 

86. mit Geld um sich werfen смітити грошима 

87. Geld auf die hohe Karte legen відкласти гроші в загашник 

88. Gold ist eine solide Geldanlage. Золото – гарна грошова інвестиція. 

89. Geld regiert die Welt. Гроші правлять світом. 

90. Zeit ist Geld. Час це гроші. 

 

 

 1. Führen Sie Gespräche zu folgenden Situationen: 

 

1. Sie haben sich für den Urlaub in Australien entschieden. Interessieren Sie 

sich bei der Bankangestellten für die offizielle Landeswährung von Australien, deren 
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Äquivalent zu Euro und Dollar, ob Sie Ihre Karten problemlos im Erholungsort 

verwenden können. Sie wissen, dass ein Australien Urlaub ein teures Vergnügen ist, 

deshalb möchten Sie noch ein paar Fragen über Lebenshaltungskosten stellen (u.z. 

öffentliche Transportmittel, Freizeitaktivitäten, Lebensmittelpreise usw.) 

2. Sie haben ein gebrauchtes Auto in Deutschland gekauft. Sie sollen am 

Zollamt entsprechende Dokumente anfertigen. Bitten Sie die Zollbeamten um Hilfe, 

um Ihr frisch gekauftes Auto zu verzollen. 

3. Ihrer Freundin wurde vor einer Stunde Ihre EC-Karte gestohlen. Beruhigen 

Sie sie und handeln Sie schnell, damit die Karte von Service-Hotlines umgehend 

gesperrt und ein wirtschaftlicher Schaden durch den unbefugten Zugriff auf das 

Konto vermieden wird. 

4. Immer mehr Menschen kaufen beim Onlineshopping ein. Sie haben vor, 

einen modernen Staubsauger im Internetshop zu kaufen. Klären Sie mit der 

Inhaberin eines Onlineshops alle Fragen, die den Kauf und Lieferung betreffen 

sowie ob es um Rechnungskauf, Ratten- oder Vorauszahlung geht. 

5.  Sie möchten bei der Bank ein neues Konto eröffnen. Spielen Sie bitte mit 

der Bankangestellten einen Dialog. 

 

 

 2. Prüfungsähnliche Fragen: 

 

 1. Wie kann man an einem Geldautomaten in Deutschland Geld abheben? 

Beschreiben Sie die Reihenfolge. 

 2. Wie kann man den ganzen Betrag / die ganze Summe von Ihrem Konto 

abheben? 

 3. Wozu lohnt es heutzutage, eine Bankeinlage zu haben? 

 4. Wie ist der Eurokurs? / Wie steht der Euro? 

 5. Was ist im Portemonnaie jedes Deutschen und jeder Deutschen? 
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 6. Was muss man in Deutschland für die Benutzung des Geldautomaten 

zahlen? 

 7. Wann geht normalerweise Ihr Gehalt auf Ihr Konto ein? 

 8.  Wie heißt die Steuer, die im Preis jedes Produkts enthalten ist? 

 9. Benutzen Sie kontaktlose Zahlung beim Shoppen? Wie oft benutzen Sie die 

Kreditkarte beim Einkaufen? 

 10. Bei welchen Banken haben Sie ein Girokonto eröffnet? 

 11. Haben Sie schon mal gespendet? 

 12. Welchen Unterschied gibt es zwischen Sparkonto und Girokonto? 

 13. Sie haben viel Geld im Lotto gewonnen. Was würden Sie tun? 

 14. Wie viel Geld wechseln Sie gewöhnlich für einen Urlaub im Ausland? 

 15. Wie wäre das Leben ohne Geld? 

 

 3. Welcher Begriff passt zu welcher Aussage? 

 

die Bank, die Banken  a) „Bevor wir heute Abend in die Altstadt gehen, 

muss ich noch Geld holen.“ 

die Filiale, die Filialen  b) Das Konto ist im Minus. 

der Schalter, die 

Schalter 

 c) Die Miete muss man monatlich auf das Konto 

des Vermieters überweisen. 

der Bankkaufmann / die 

Bankkauffrau 

 d) Die regelmäßigen Zahlungen sollte man nicht 

vergessen. 

der Geldautomat, die 

Geldautomaten 

 e) Für ein Girokonto verlangen einige Banken 

Geld 

die Karte, die Karten  f) Heutzutage heben die meisten Menschen Geld 

am Automaten ab, früher nicht. 
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die Geheimzahl, die 

Geheimzahlen 

 g) Ich habe meine Bankkarte verloren! Am besten 

rufe ich sofort bei der Bankhotline an! 

die EC-Karte, die 

ECKarten 

 h) ich möchte heute 200 € auf das Konto meines 

Sohnes _ _ _ _ _ _ _ _.“ 

die Kreditkarte, die 

Kreditkarten 

 i) Ich will die Zahlungseingänge und 

Zahlungsausgänge nachweisen. 

die Geldkarte, die 

Geldkarten 

 j) Im Moment bekommt man für sein Guthaben 

auf dem Konto relativ wenig Geld. 

die EC-Karte sperren 

lassen 

 k) Man kann seine Karte mit Geld aufladen und 

dann damit bezahlen. 

Geld abheben  l) Manche Banken haben sehr viele Zweigstellen, 

andere gar keine. 

Geld einzahlen  m) Nadine und Anton möchten ein Haus kaufen. 

Heute sollen sie einen Kredit von der Bank 

bekommen. 

das Konto überziehen  n) Peter arbeitet bei einer Bank. Das ist sein 

Beruf. 

die Überweisung, die 

Überweisungen 

 o) Sie können bei uns leider nicht mit Kreditkarte 

bezahlen. Wir akzeptieren nur _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

und Bargeld. 

der Dauerauftrag, die 

Daueraufträge 

 p) Viele Aufträge wie Geld überweisen oder den 

Kontostand abfragen, kann man heutzutage online 

erledigen. 
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der Kontoauszug, die 

Kontoauszüge 

 q) Wenn man ein Auto mieten möchte, dann 

braucht man meistens eine _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _. 

der Zins, die Zinsen  r) Wenn man seinen Pin am Geldautomaten 

dreimal falsch eingibt, dann wird die Karte 

eingezogen. 

die Gebühr, die 

Gebühren 

 s) Wie möchten Sie zahlen – bar oder mit _ _ _ _ 

_? 

das Bankgeschäft, die 

Bankgeschäfte 

 t) Wo kann man Geld außerhalb der 

Banköffnungszeiten abheben? 

 

5. EMOTIONEN UND GEFÜHLE 

 

 

WORTSCHATZ 

1. die Begeisterung захоплення 

2. die Traurigkeit печаль 

3. die Abneigung антипатія 

4. die Zuneigung симпатія 

5. die Abscheu, der Ekel vor (D.) огида 

6. die Verachtung зневага 

7. die Angespanntheit настороженість 

8. die Ärger, die Wut auf (Akk.) злість, лють 

9. die Empörung обурення 
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10.  der Zorn гнів 

11.  die Eifersucht auf (Akk.) ревнощі 

12.  das Erstaunen здивування 

13.  der Frust фрустрація (стан напруження, тривоги) 

14.  der Neid auf (Akk.) заздрість до к.-н. 

15.  die Sehnsucht nach (D.) прагнення до ч.-н., туга за ч.-н. 

16.  der Trost втіха 

17.  die Verlegenheit збентеження 

18.  die Verwirrung замішання 

19.  das Mitgefühl співчуття 

20.  die Verzweiflung відчай 

21.  die Schadenfreude злорадність 

22.  die Scham сором 

23.  die Reue покаяння, розкаювання 

24.  der Wut- oder Panikanfall напад люті чи паніки 

25.  Emotionen hervorrufen викликати емоції 

26.  Emotionen und Gefühle steuern 

können 

могти керувати емоціями та почуттями 

27.  Emotionen durchlebt jeder auf 

seine Weise. 

Кожен переживає емоції по-своєму. 
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28.  sich aus der Mimik herauslesen 

lassen 

можна впізнати за мімікою 

29.  die körperliche Reaktion  

wahrnehmen 

помічати реакцію тіла 

30.  der Denkprozess процес мислення 

31.  die beschleunigte Atmung прискорене дихання 

32.  der schnelle Herzschlag швидке серцебиття 

33.  an den Händen schwitzen руки пітніють 

34.  mit den Emotionen umgehen 

lernen 

вміти керувати емоціями 

35.  sich auswirken auf (Akk.) позначатися, відбиватися на ч.-н. 

36.  sich beklagen bei (D.) über 

(Akk.) 

скаржитися к.-н. на щ.-н. 

37.  sich bemühen um (Akk.) піклуватися про к.-н., щ.-н. 

38.  erschrecken vor (D.) злякатися к.-н., щ.-н. 

39.  flirten mit (D.) фліртувати з к.-н. 

40.  jmdn. von (D.) ablenken відволікати к.-н. від ч.-н. 

41.  aufmuntern підбадьорювати 

42.  (einen Freund) ausnutzen використовувати (друга) 

43.  ermutigen заохочувати 

44.  jmdn. hintergehen обдурити, зловживати довірою когось 
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45.  jmdn. übergehen ігнорувати, залишити без уваги, 

пройти повз ч.-н. 

46.  nerven нервувати, мозолити очі к.-н. 

47.  Es reut mich… Мені шкода… / Щось викликає у мене 

жаль, розкаяння 

48.  sich trauen, etw. zu tun ризикнути, зважитися щось зробити 

49.  jmdn vernachlässigen залишити без уваги к.-н. 

50.  nonverbal kommunizieren mit 

(D.) 

спілкуватися з к.-н. невербально 

51.  entsetzlich, fürchterlich, 

grauenhaft, grauenvoll 

жахливий 

52. ängstlich, verängstigt, angstvoll 

sein 

боязливий, заляканий 

53.  verlegen збентежений 

54.  neidisch sein auf (Akk.) заздрити чомусь 

55.  verärgert, aufgebracht sein über 

(Akk.), wütend auf (Akk.), 

empört sein auf (Akk.), über 

(Akk.) 

сердитися, обурюватися на когось, на 

щось 

56.  sich erleichtert fühlen почувати себе полегшено (без тягаря) 

57.  verblüfft sein über (Akk.) бути приголомшеною, остовпіти від 

чогось 

58.  lästig sein (D.),  

die Nase voll haben von (D.) 

набридати, докучати комусь 



  44 

 
59.  begeistert sein von (D.) бути в захопленні від чогось 

60.  zurückhaltend стриманий 

61.  angespannt sein бути настороженим 

62.  verwundert, erstaunt, überrascht 

sein über Akk. 

бути здивованим чимось  

63.  gelähmt sein vor Angst бути паралізованим від страху 

64.  eine Gänsehaut vor Angst 

bekommen, haben 

отримати гусячу шкіру від страху 

65.  vor Freude ganz aus dem 

Häuschen sein 

виходити із себе від радості 

66. verrückt / außer sich vor Freude 

sein 

бути божевільною / у нестямі від 

радості 

67.  das Herzklopfen серцебиття 

68.  in Tränen ausbrechen розплакатися 

69.  Freudetränen in Augen haben мати в очах сльози радості 

70.  jmdm. ein Kompliment machen робити комплімент комусь 

71.  jmdm. den Atem verschlagen у когось дух захоплює 

72.  in Verlegenheit bringen спантеличити 

73.  jmdn. mit Haut und Haar lieben кохати когось з голови до ніг 

74.  unter einen Hut bekommen поєднувати 

75.  die Daumen drücken тримати кулаки 

76.  jmdm. zur Last fallen комусь бути тягарем, обтяжити 
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77.  etw. bringt jmdn. zur 

Verzweiflung 

щось доводить когось до відчаю 

78.  eine Entscheidung fällen прийняти рішення 

79.  eine Ehe führen бути одруженим, заміжньою 

80.  jmdm. auf die Nerven gehen нервувати когось 

81.  jmdm. den Hof machen впадати за кимось, залицятися до 

когось 

82.  Schmetterlinge (Flugzeuge, ein 

Kribbeln) im Bauch haben 

закохатися 

83.  jmdm. zu Hilfe kommen прийти комусь на допомогу 

84.  jmdn. ins Herz schließen  прикіпити до когось 

85.  jmdn. vor den Kopf stoßen когось образити 

86.  vor Wut beben, explodieren / 

platzen 

трястися, взірватися від люті 

87.  mit den Zähnen vor Wut 

knirschen 

скрегонути зубами (від люті) 

88.  ein Ekelgefühl ergreift jmdn. когось охоплює почуття огиди 

89.  Abscheu empfinden відчувати огиду 

90.  jmdm. klappern die Zähne vor 

Angst 

у когось стукають зуби від страху 

91.  unfähig sein, einen klaren 

Gedanken zu fassen 

бути нездатним чітко мислити 

92.  das Herz rutscht in die Hose серце в п'яти пішло 

93.  jmdm. stehen die Haare zu Berge волосся стає дибки 
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94.  jmdn. keines Blickes würdigen когось не удостоїти погляду 

95.  herabsehen auf jmdn. дивитися звисока на когось 

96.  den Kopf hängen lassen опустити голову 

97.  eine große Leere / einen 

dumpfen Schmerz in sich (D.) 

fühlen 

відчувати в собі велику порожнечу, 

тупий біль 

98.  voller Wehmut sein бути сповненим тугою, сумом 

99.  vor Scham im Boden versinken від сорому під землю провалитися 

100.  blinden Hass auf jmdn. haben мати сліпу ненависть до когось 

 

 

 

 1. Führen Sie Gespräche zu folgenden Situationen: 

 

 1. In der Familie Ihrer Freundin ist eine nahe Verwandte plötzlich ums Leben 

gekommen, die Ihnen seinerzeit sehr geholfen hatte. Sprechen Sie Ihr Beileid aus 

und beachten Sie die Emotionen der betroffenen Person. Zeigen Sie Ihre Empathie 

und freundliche Unterstützung. 

 2. Endlich ist es Ihnen gelungen, mit Ihren zwei Freundinnen eine viertägige 

Reise nach Venedig zu unternehmen. Besprechen Sie alle Emotionen, die Sie 

unterwegs durchlebt haben. 

 3. Morgen hat Ihr Bruder ein wichtiges Vorstellungsgespräch bei einer 

erfolgreichen Firma, von deren Tätigkeit er seit langem schon begeistert ist. Helfen 

Sie ihm, überschüssige Emotionen bewältigen, die ihn vor dem Gespräch ergriffen 

haben. Entweder nimmt er sich zusammen und kann seine Emotionen steuern, oder 

alles geht schief und er wird wieder nicht angestellt. 
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 4. Vergleichen Sie in der Gruppe Ihre Emotionen, die Sie als ABC-Schütze 

am ersten Schultag und als Schulabgänger am letzten Schultag erlebt haben. Welche 

Gefühle und Gedanken wimmelten an diesen Tagen in Ihrem Kopf? Wie war Ihr 

körperlicher Zustand und Gesichtsausdruck? Woran werden Sie sich besonders gern 

erinnern? 

 5. Am Elternabend im Kindergarten haben Sie als Erzieherin vor, über den 

Ausdruck von Emotionen und Gefühlen bei den Kindern zu reden. Da sich die 

kindlichen Gefühle durch Lernen und Erfahren im täglichen Zusammensein 

entwickeln, müssen die Eltern für ihre Kinder vor allem ein Vorbild darin sein. 

Beraten Sie die Eltern, wie sie die Kleinen den Umgang mit ihren Gefühlen lehren 

können. 

 

 2. Prüfungsähnliche Fragen: 

 

 1. Was versteht man unter den Begriffen „Emotionen“ und „Gefühle“? 

 2. Aus welchen drei Bestandteilen sind die Emotionen zusammengesetzt? 

 3. Welche Emotionen gehören zu den Basisemotionen und warum? 

 4. Wie werden normalerweise Freude und Traurigkeit ausgedrückt? 

 5. Beeinflussen die Emotionen unsere Körperhaltung, Bewegungen und den 

Gesichtsausdruck? 

 6. Auf welche Weise bringen die Kleinen ihre Emotionen zum Ausdruck? 

 7. Empfinden die Tiere Emotionen? Wenn ja, welche? 

 8. Wann und worüber haben Sie sich zum letzten Mal gefreut? Wann und 

worüber waren Sie traurig, wütend oder ängstlich? 

 9. Wie kann man dem Kind das Gefühl der Dankbarkeit anerziehen? 

 10. Wie kann man das Schuldgefühl loswerden? 

 11. Ist Scham angeboren oder anerzogen? Kann Scham nützlich sein? 

 12. Warum hat das emotionale Klima in der Familie einen entscheidenden 

Anteil daran, wie Kinder später mit ihren Gefühlen umgehen? 
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 13. Was empfinden Sie, wenn Sie sich an Ihren Exfreund erinnern, ihm 

begegnen oder von ihm etwas hören? 

 14. Ist die Liebe eine Emotion oder ein Gefühl? Was ist Ihrer Meinung nach 

die stärkste menschliche Emotion? 

 15. Welche Emotionen hat bei Ihnen der ukrainische Film „Cyborgs“ 

hervorgerufen? 

 

 

 

 

6. GRAFIKBESCHREIBUNG 

 

 

WORTSCHATZ 

1. Die Grafik / Die Tabelle / Das 

Diagramm / Das Schaubild zeigt / 

veranschaulicht / verdeutlicht / stellt 

…dar. 

Графік / Таблиця / Діаграма / показує/ 

унаочнює/ пояснює на прикладі / 

зображує … 

2. Ich möchte anhand der folgenden 

Grafik einige Daten präsentieren. 

 На основі наступного графіка я 

хотіла б презентувати деякі данні. 

3. Einen genauen Überblick über dieses 

Thema bietet die nachfolgende 

Grafik. 

Наступний графік пропонує 

ґрунтовний огляд цієї теми. 

4. Wichtige Informationen zu diesem 

Thema liefert uns die folgende 

Grafik. 

Наступний графік подає нам вагомі 

інформації по цій темі. 
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5. Zu diesem Thema möchte ich die 

folgende Grafik genauer erläutern. 

До цієї теми я хотів би точніше 

пояснити (прокоментувати) 

наступний графік. 

6. Der Titel / Der  Inhalt / Das Thema 

der Grafik ist … 

Заголовком / Змістом / Темою 

графіку є … 

7. In der Grafik geht es um … У графіку йдеться про … 

8. Die vorliegende Grafik gibt Auskunft 

über Akk. / In der Grafik geht es um 

(Akk.) 

Даний графік надає інформацію про 

… / В графіку мова йде про …  

9. Die Angaben in der Grafik beziehen 

sich auf das Jahr / die Jahre … 

Дані в графіку стосуються …  року / 

… років 

10. Die Angaben beziehen sich auf das 

Jahr / auf den Zeitraum von … bis …. 

= Die Angaben umfassen die Periode 

/ den Zeitraum von … bis …  

Дані стосуються … року / проміжку 

часу від … до …року = Дані 

охоплюють період від … до … року. 

11. Die Angaben sind in (Euro, Prozent, 

Kilo usw.) 

Дані подані у  (євро, відсотках, кг. і 

т.д.) 

12. Die Daten stammen aus einer 

Umfrage von / stammen von (D.) 

Дані походять з опитування когось / 

походять від когось 

13. Die Quelle des Schaubildes / der 

Grafik / des Diagramms ist … = 

Als Quelle wird … angegeben. 

Джерелом графічного зображення /  

графіку / діаграми є … 

14. Aus dem Schaubild geht hervor, 

dass … 

З графіку випливає, що … 
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15. Es fällt auf, dass … = Auffällig ist, 

dass … 

Помітним є те, що … 

16. Überraschend ist, dass … Неочікуваним є те, що … 

17. Es ist unverkennbar, dass… Очевидно, що … 

18. Diese Zahlen lassen sich 

möglicherweise mit (D.) erklären. 

Ці цифри можна пояснити, напевно, 

за допомогою чогось 

19. Die Zahlen legte das Statistische 

Bundesamt, das Institut für (Akk.) 

… vor. 

Дані надало статистичне федеральне 

відомство / інститут чогось 

20. Wie die Tabelle zeigt, … Як показує таблиця, … 

21. Aus der Grafik geht hervor, dass … Із графіка слідує, що … 

22. Mit / In der Abbildung / Grafik / 

dem Schaubild wird gezeigt, dass … 

За допомогою малюнка/На малюнку 

/ графіку / діаграмі зображується, 

що.. 

23. Die Grafik lässt die Tendenz 

erkennen, dass … 

Графік дозволяє визнати/розглянути 

тенденцію, що … 

24. Der Tabelle lässt sich entnehmen / 

ist zu entnehmen, dass … 

Із таблиці можна  взяти, що …. 

25. Aus der Statistik kann man 

entnehmen, dass…  

Із статистики можна зробити 

висновки, що … 

26. Als Haupttendenz lässt sich 

feststellen / erkennen, dass … 

Можна встановити / визначити 

головну тенденцію, що … 

27. Es lässt sich eine deutliche Tendenz 

in Richtung … erkennen. 

Простежується чітка тенденція в 

напрямку до ч.-н. 
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28. Auf der X / Y-Achse sieht man … На осі X / Y бачимо … 

29. Umfragen / Studien  haben ergeben, 

dass …  

Опитування / Дослідження дали в 

результаті, що … 

30. An erster / zweiter / dritter / letzter 

Stelle steht …. 

На першому / другому / третьому 

місті/останньому місті знаходиться... 

31. Die erste Stelle nimmt … ein. =  

Auf dem ersten Platz / Auf Platz 

eins steht … = An der Spitze steht… 

Den ersten Platz belegt … 

Перше місце займає … 

32. Im Mittelfeld befindet sich … В центрі знаходиться … 

33. Dann /Danach folgt … mit … За ним слідує … (з показником …) . 

34. Letzter ist …  Вирішальним / остаточним є … 

35. Das Schlusslicht … Останню позицію займає … 

36. … hat sich verschlechtert / 

entwickelt sich in eine negative 

Richtung / weist negative 

Tendenzen auf.  

… погіршується / розвивається в 

негативному напрямку / проявляє 

негативні тенденції. 

37. Der Anteil/Die Zahl der … ist von 

… (im Jahre ) auf … (im Jahre) 

(an)gestiegen / angewachsen / 

gesunken / zurückgegangen. 

Частина/Число ч.-н. / к.-н. піднялося 

/ зросло / зменшилося / знизилося з … 

у …році до … у …році. 

38. Die Zahl der … hat sich zwischen 

… und … um … % erhöht 

(zugenommen) / verringert 

(abgenommen). 

Кількість … збільшилася / 

зменшилася між … та … на … %. 
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39. In den vergangenen Jahren steigerte 

/ erhöhte / verringerte sich die Zahl 

der … um … %. 

За минулі роки кількість … зросла / 

підвищилася / зменшилася на … %. 

40. … ist erheblich / deutlich / 

kontinuierlich (an)gestiegen / 

zurückgegangen. 

… значно /  чітко  / безперервно 

збільшилася / зменшилася. 

41. Der Anstieg / Das Wachstum / Die 

Erhöhung beträgt … 

Підйом / Зростання / Підвищення 

сягає … 

42. Wenn man … vergleicht, dann 

erkennt man eine Steigerung / einen 

Zuwachs / einen Rückgang / eine 

Abnahme / eine Stagnation. 

Якщо порівняти …, то можна 

побачити  підвищення / ріст /падіння 

/ зниження / застій. 

43. verdoppeln подвоюватися 

44. verdreifachen зрости у 3 рази 

45. Im Zeitraum von…bis… hat sich 

die Zahl der … fast/mehr als 

verdoppelt/ verdreifacht/ 

vervierfacht. 

В часовому проміжку від … до … 

кількість … збільшилася майже / 

більш ніж в два/три /чотири рази. 

46. Im Gegensatz / Im Unterschied zu 

… ist der Anteil der … um …% 

gefallen / gestiegen. 

На противагу до … кількість … 

знизилася / піднялася на … %. 

47. Im Vergleich zu (D.) / Verglichen 

mit (D.) ist die Zahl der … um …% 

höher / niedriger. 

У порівнянні з … кількість …  вища  

/ нижча на … %. 

48. Der Anteil der … ist geringer / 

höher als der (Anteil) bei (D.) 

Кількість … нижча / вища ніж 

кількість … 
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49. Abschließend kann man feststellen, 

dass … in den letzten Jahren 

tendenziell steigt / sinkt. 

Підсумовуючи, можна встановити, 

що …у останні роки постійно 

піднімається / знижується. 

50. Die Grafik zeigt deutlich den 

kontinuierlichen Rückgang / 

Anstieg. 

Графік чітко показує безперервний 

спад / підвищення. 

51.  In Bezug auf mein Heimatland sind 

ähnliche / unterschiedliche 

Tendenzen zu sehen. 

По відношенню до моєї країни  

можна спостерігати  схожі / різні 

тенденції. 

52. Zusammenfassend /Abschließend 

kann man sagen, dass … 

Підсумовуючи / Нарешті  можна 

сказати, що … 

53. Aus der Grafik kann man 

schlussfolgern / schließen, dass … 

Із графіка можна зробити висновки, 

що … 

 

 

1. Beschreiben Sie die angebotenen Grafiken.
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